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A mesterséges földrajzi nevek motivációja 

1. Közhely a magyar névtudományban, hogy földrajzi neveink keletkezé
sük módja alapján két csoportba sorolhatók: a valamely közösség által ösztönö
sen alkotott neveket természetes, az ismert személyek vagy egy jogi testület 
által elnevező szándékkal, tehát tudatosan adott neveket pedig mesterséges 
földrajzi neveknek hívjuk. A két csoport tagjainak különválasztására az 
ide vonatkozó irodalom még egy fogódzót említ meg, azt, hogy a természetes 
nevek minden típusa esetében szoros kapcsolat fedezhető fel az objektum (a 
„táj") és a jelölésre szolgáló név között, vagyis a névadó mindig az objektum 
valamely szembetűnő tulajdonsága, az objektumban jelen levő vagy azon bizo
nyos cselekedeteket végrehajtó ember. Ezzel szemben a mesterséges nevek nin
csenek kapcsolatban a tájjal, az ismert személy vagy a hatóság a saját kénye
kedve, önkénye, pillanatnyi szeszélye alapján ad nevet az elébe kerülő objek
tumnak. (E kérdésekre vö. LŐRiNCZE LAJOS, Földrajzi neveink élete. A magyar 
táj- és népismeret könyvtára 9. sz. Budapest, 1947. 28; és MNyj. XIII. 23—4; 
KÁLMÁN BÉLA, A nevek világa. Budapest, 1967.178—81; Msző ANDRÁS: M N y . 
LXV., 199.) 

A magyar névtan legfrissebb eredményeit bemutató összeállítások (csak a 
legtüzetesebbeket és könnyen hozzáférhetőket említve: KÁZMÉR MiKLÓs, 
Földrajzinév-kutatásunk 1945 és 1955 között: M N y . LII, 238—55; uő: Hely
névkutatásunk 19564Ó1 1966-ig: M N y . LXIV, 1-8—22, 245—55; SEBESTYÉN 
ÁRPÁD: Újabb eredmények és feladatok földrajzinév-kutatásunkban: MNyj. 
XIII, 29—55) arról tanúskodnak, hogy kutatóink egyre nagyobb kedvvel végzik 
a természetes eredetű földrajd nevek vizsgálatát, és sajnos arról is, hogy közben 
szinte teljesen a figyelmük határán kívül maradnak a mesterséges nevek. Mintha 
még m a is kísértene az a felfogás, hogy a tudomány számára csak a régi, népi 
elnevezéseknek van mondanivalójuk, a mesterséges úton keletkezettek nem 
lehetnek tudományos vizsgálat tárgyai (vö. VAS KLÁRA, Buda német utcanevei. 
Budapest, 1929. 12). E hiedelem eloszlatása csak egy módon lehetséges: ha 
olyan dolgozatok születnek, amelyek megmutatják a mesterséges névadás vizs
gálatának hasznát. Eredményeikből okulhatna a hatóság is jövendő elnevező 
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tevékenységében, hiszen köztudomású, hogy hivatalos neveink körül nincs 
minden rendben. KÁLMÁN BÉLA a Zala megyei gyűjtemény ismertetése közben 
kesemyésen-szenvedélyesen ítéli el a hivatalos névadásbeli melléfogásokat 
(MNyj. XII, 148), MiKESY SÁNDOR pedig földrajzi névi torzszülöttekről, fölös
leges és káros névváltoztatásokról szólva névkultúránk fejletlenségét állapítja 
meg (A Nyíregyházi Tanárképző Főiskola Tudományos Közleményei II [1968], 
234—7). D e a szántóföldön kivirágzott gyom miatt nem hagyjuk aratatlan a 
kalászost, hanem arra törekszünk, hogy a következő ősszel ne kerüljön konkoly 
a búzaszemek közé. A rossz gazdát pedig meg kell tanítani a vetőmagok meg
tisztítására. Ahhoz, hogy névkultúránk fejlettebb legyen, magunknak, „névé-
szeknek" kell sokkal többet tennünk: tudományos feleletet adnunk minden föl
merülő kérdésre, nehogy — mint oly sokszor a múltban és napjainkban is — a 
kontárok délibábos válaszaival kényszerüljön megelégedni a jóhiszemű olvasó. 

LŐRiNCZE LAJOS, az önelvű magyar földrajzinév-tan megalapozója már 
1947-ben rámutatott, hogy a mesterséges nevek vizsgálata ugyanúgy feladata 
a névkutatásnak, mint a természetes módon keletkezetteké (i. m. 27—9). D e a 
mesterséges nevek sajátos helyet foglalnak el földrajzi neveink között, itt tehát 
sajátos kategóriákkal is kell számolnunk. Ezek pontos tartalmának kibontó-
gatása azonban még az elkövetkezendő kutatások feladata, mert a meglevők 
megállapodatlanok, többségükről pedig csak sejtéseink vannak. 

A mesterséges nevek vizsgálatának lehetőségeiről LŐRINCZE LAJOS (i. h.) 
és KÁLMÁN BÉLA (i. m. 178—84) után magam is előadtam ötleteimet (A bel
területi hivatalos névadás néhány sajátossága: M N y . L X V , 198—204). Ideje, 
hogy bővebb anyagon alaposabb szemrevétellel bizonyítsam használhatóságu
kat. 

2. Korábban már említettem, hogy szerzőink a név és az objektum kap
csolatát nem tartják jellemzőnek a mesterséges nevekre. LŐRiNCZE ezt mondja 
(i. m. 28): „Minthogy a név nem az elnevező és a táj természetes kapcsolatának 
eredménye, nem is lehet a táj és a név között ugyanolyan összefüggést keres
nünk, mint a természetes alakulású nevek esetében. N e m a „táj" motiválja a 
nevet, hanem a név ad jelleget a „táj"-nak." KÁLMÁN BÉLA tömörebben fogal
mazza meg ugyanezt (i. m. 181): „ A [mesterséges] név rendszerint semmiféle 
kapcsolatban sincs a tájjal." Ezek a megállapítások a mesterséges nevek nagy 
részére valóban érvényesek. Keletkezésük egyik módja ugyanis az, hogy „Egy 
hivatalnok a maga önkényéből vagy felsőbb utasításra adja a nevet" (KÁLMÁN: 
i. h.), többnyire gyakorlati szükségből, hogy az országban, valamely nagyobb 
városban egy-egy földrajzi objektum azonosítása biztosított legyen. A jelleg
telen (az objektummal kapcsolatban nem álló) nevek alkotása azonban nem 
törvényszerű, 

A földrajzi nevek (N) keletkezéséhez két tényező, az ember (E) és az objek
tum (O) egyidejű jelenléte szükséges. Csak az ember nevezi el környezete bizo
nyos részeit, és ugyanakkor csak meglevő (legalább az ember tudatában még^ 
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levő) objektumok kaphatnak földrajzi neveket. A természetes nevek keletkezé
sekor az elnevező (E) maga előtt látja a táj egy darabját (O), megállapítja annak 
fontosabb tulajdonságait, mérlegeli ezeket, és a legjellemzőbbnek tartott saját-
ságo(ka)t foglalja bele a földrajzi névbe (N). A z objektumnak tehát sohasem 
teljes valóságát fejezi ki a név, de a megválasztott jellemzők mindig képesek a 
valóságos objektumot felidézni a helyismerettel rendelkező beszédtársak tuda
tában. A z objektumnak azt a sajátságát, amely alkotója lesz a földrajzi névnek, 
az önelvű névtanban névadónak hívjuk (e kérdésekre 1. LŐRiNCZE LAJOS: 
i. m. 4—6). 

A földfelszín egy kiemelkedő darabjáról helyi ismeretei és a nyelvszokás 
alapján azt állapítja meg a szemlélő, hogy az 6e&y. Mivel több ilyen terepdarab 
is van a határban, azt is meg kell állapítania, hogy milyen az éppen előtte levő 
Ae&y. Látja, hogy itt a futóhomokot nem köti meg semmi, a felkerekedő szél 
meg is zavarja a szemlélődésben, elnevezi hát ezt a helyet forcw-Aegy-nek. Egy 
másik, hasonló kiemelkedésnél viszont azt tartja jellemzőnek, hogy az a Ae&y 
egy M f W y nevű emberé (volt), így MfM/y-A%y lesz a neve. H a történetesen 
ez a MfM/y-A%y méreteinél fogva különösen szembetűnő az ember számára, 
szükségesnek tarthatja ezt is kifejezni, és létrehozza a JVagy-M/M/y-Aegy név
formát. (Ez utóbbi esetben tehát már három névadó vonás idézi fel az objek
tumot: 1. a megnevezendő terepdarab /ze&y, 2. ez a hegy egy MzM/y nevű em
beré, 3. terjedelme, magassága 7%#yo66 a szokásosnál.) A z viszont, hogy a szem
lélő az (O) melyik tulajdonságát tartja a névbe foglalásra alkalmasnak, jellemző 
az elnevezőre. így történik meg a visszacsatolás az N és az E között. 

A természetes nevek keletkezése tehát az alábbi sémával szemléltethető 
(E=ember, 0=objektum, N = n é v ; a megvastagított vonalrész az O valamely 
jellegzetességét, illetőleg ennek az N-ben az O-ra való általánosítását jelenti): 

Mesterséges földrajzi nevek is csak akkor keletkeznek, ha jelen van az 
ember és az objektum. A z E fogalma azonban itt annyiban módosul, hogy az 
előbbi esetben ismeretlen egyedekből álló közösséget jelentett, most azonban 
mindig ismert egyén vagy azonosítható egyénekből álló csoport (hatóság) vesz 
részt a névadásban ('E'). Vajon az elnevezés mechanizmusa lényegesen meg
változik-e a természetes nevek keletkezéséhez képest? N e m feltétlenül. A ható
ság nem mindig tud elszakadni a vidék közösségi névrendszerétől, és annak 
hatására az előtte levő objektumoknak igen gyakran a természetes névadás 
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módján ad hivatalos nevet, vagyis figyelembe veszi az objektum természetes és 
egyéb tulajdonságait (helyzet, fekvés, alak, méret, jellegzetes építmény stb.). 
Sokszor pedig másféle kapcsolatok deríthetők ki az (O) és az (N), valamint az 
elnevező ('E') között. 

A mesterséges nevek egy részében tehát fölfedezhető az igazodás az objek
tum valóságához, másik részében pedig nem. Ennek alapján választhatjuk szét 
mesterséges földrajzi neveinket a motivált és a motiválatlan nevek cso
portjára. A szovjet irodalomban V. D. BELENYKAJA foglalkozott ezzel a kérdés
sel. A z alábbiakban az ő meghatározását idézzük: 
«HT&K, cymecTByioT #Ba ocnoBHtix Tgna MHKpoTonoHHMHHecKBX HanMeHOBamní: 
MOTHBHpOBaHHtie H HeMOTHBHpOBaHHbie. MOTHBHpOB&HHOCTL OŐ&MHO 03Ha?a6T 
cooTBCTCTBae c Has&iBaeMMM oőteKTOM. B MOJio^ix ropo^ax, nanpuMep B Kan-
őeppe, TaKjae HasBanaa cocraajimoT 6ojn,myio ?acn, (nanpuMep, HaaBaana-opHeH-
THpBI THna yWM6gpCWMfmCKO^ ̂ ., TTfZpyKZJWeH/MCKMM CKggp H AP-). MOTHBHpOBaHHBie 
nasBaHHa Moryr yKasBmaTB na xapaKrep oőteKra (yyf. ̂ wMwa/z, ZBwpoKa^ a #p.). 
K MOTHBHpoBaHHtiM HasBaimRM oTHOcaTca Taxace nasBanaa yjiMu:, B KOTop&rx 
Hcnoji&syioTca ^aMumm oőiqecTBeHHBix n noJiHTgqecKax aearejien, nepsooT-
xpBiBaTejieíí n np. M, naKonei;, K MOTEBHpoBaHHBiM %e oTHocaTca nasBaHHa 3MO-
DiHOHajiLHo OKpaineHHhie (nanpuMep, yji. Cvoc/Mb^, Mocr 9«m_y3wac/M0g). HeMOTH-
BgpoBanHBie HasBaima aBJiaioTca npocTO yKasaHHaMH na o6teKT.» 
(O. Sz. AHMANOVA, V. D. BELENYKAJA, V. A. NYiKONOV szerk.: Mikrotoponimia 
Izd. Moszkovszkovo un-ta. Moszkva, 1967. 99—100.) Azokat a neveket tehát, 
amelyekben kideríthető valamiféle kapcsolat a név és az objektum között, 
vagyis az objektum valamilyen módon és mértékben determinálja a nevet, 
motivált neveknek hívjuk, és velük szemben csoportosulnak a motiválat
lanok, amelyeket a hivatal az elnevezési kényszer hatására pusztán a nevet 
adás céljából ötletszerűen alkotott meg. 

A motivált nevek keletkezését tehát az előbbihez hasonló sémával szem
léltethetjük: 

A motiválatlanok esetében megszakad az O-t és az N-et összekötő kapocs 
(tehát az objektum nem determinálja a nevet), illetőleg csak az emberen keresz
tül keletkezik összeköttetés a táj és a név között, azzal, hogy egy, a táj saját
ságaitól független nevet az ember az objektumra alkalmaz: 
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3. BELENYKAJA — amint az idézetből kitűnik — a motivált neveknek a 
megnevező-tájékoztató (%yef#m wfca, for/a/MgMrf ^rj, a jellemző (Tfo&yzd 
wrm, 6"ze/^ wfcaj, az objektummal szoros kapcsolatban álló emberektől adott, 
valamint az érzelmileg színezett f_go&&#M%? wfc#z, j R e / M ^ j ^ &%#aj nevekből 
álló csoportjait sorolja fel. 

Ügy látjuk azonban, hogy a motivációnak több fokozata, a motivált ne
veknek pedig sokkal több csoportja létezik annál, mint amennyit BELENYKAJA 
megállapított. D e bizonyítsunk példákon! Egy keskeny utcát közvetlenül a 
mérete, szélessége motivál, ezért nevezi el a hatóság ('E') A&?&e%y wfcd-nak. 
A másiknak az alakja (G#r6e wfcaj, a harmadiknak a fekvése (%e/"6s%f wfcoj 
a szembetűnő. A névalkotó tulajdonságok mindhárom esetben az objektumnak 
a tulajdonságai, ebben az esetben tehát a jel és a jelölt viszonya belső kapcsolat
ként fogható fel. A következőkben a megokoltságnak ezt a fajtáját 6 e W (Wem,) 
motivációnak fogjuk neveznie 

A Aasswf/z wfca név és (például) Nyíregyháza egyik utcája között már nem 
lehet ilyen belső kapcsolatot kideríteni. Semmi sem determinálja, hogy a város
nak éppen ez az utcája viselje Kossuth Lajos nevét. Münnich Ferenc emlékének 
is ugyanúgy tisztelegtünk volna, ha a fővárosi M & & W wfca helyett mondjuk a 
P#ci wfca nevét változtattuk volna meg MwwzfcA fermc wfca-ra. Bizonyos fokú 
megokoltságot mégis találunk az előző két példában, mert a magyar mestersé
ges névadásban történetileg alakult ki az az eljárás, hogy a földrajzi nevek egy 
része a tájékoztatás funkciójának betöltésén kívül a nemzeti nagyjainkra való 
emlékeztetés eszköze, egyáltalán: a fennálló társadalmi rendszer ideológiájának 
kifejezője is legyen. Ez esetben viszont nem az objektum és a név, hanem a név 
és az elnevező ember között van szorosabb kapcsolat, majd az ember másod
lagos kapcsolatot teremt az objektum és a név között is. Mielőtt a névalkotás 
folyamatát ebben az esetben is sémával szemléltetnénk, megmondjuk, hogy a 
motivációnak ezt a fajtáját a továbbiakban & w W fexferMJ motivációnak 
fogjuk hívni. 

* A motiváció bemutatandó rendszerét Nyíregyháza mesterséges földrajzi neveinek vizsgálatá
val állapítottam meg. M á s település névanyagára nem lehettem tekintettel, mert a nevek motivált
ságának eldöntése csak alapos helyismeret és a név keletkezési körülményeinek kiderítése alapján 
történhet. E követelményeket pedig csak lakóhelyem névrendszerével kapcsolatban teljesíthettem. 
A földrajzi nevek a város történeti és jelenkori névanyagát tartalmazó kiadatlan gyűjteményem
ből valók. 
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És íme a séma: 

N 

Természetesen sem az intern, sem az extern motiváció nem homogén, a két 
nagyobb csoporton belül a megokoltság eltérő foka alapján további alcsoporto
kat lehet elkülöníteni. 

A belső motiváció nem ritkán fordul elő a mesterséges elnevező gya
korlatban, ami érthető, hiszen a minimális helyismerettel rendelkező hatóság
nak is sokkal könnyebb a dolga, ha a tájra jellemző nevet választ. Másrészt a 
névalkotás aktusán kívül arra is kell gondolnia, hogy az érintett közösség el
fogadja-e a lakóhelyének kiosztott nevet. Megfigyelhető, hogy a belső kapcso
latot kifejező név nagyon ritkán szokott súrlódásokat okozni elnevezők és név
használók között. (Kivéve, ha a jellemző név közszói jelentéstartalma sértő, 
gúnyos, kellemetlen. A közösség szívesen gúnyolódik önmagán, de azt nem tűri, 
hogy mások gúnyolódjanak rajta. A természetes eredetű Gafyajzar wfca, ryw&-
jza/w %fca neveket nem fogadná el hivatalos névnek.) 

aj Elsődleges (vagy közvetlen) motivációról beszélhetünk akkor, ha a név 
az egész objektumra vonatkozó valamely tulajdonságot fejez ki. így motiválja 
a földrajzi neveket 1. a helyzet, fekvés: .BeW A%Wf, .ZWfár, Aza&f A%Wf, 
-fWsu wfca, jKer&szf wfca, Aoz^p wfca, & e W wfca, Fzg wfca; 2. a méret, térj ede
lem: ̂ e^eMy M z , ̂ ej^eMj; Wca, ̂ T^ fgr; 3. az objektum kora: Ó wfca, Ĉr 
wrca; 4. az irányjelölés: ̂ w/ío^f ̂ or, DeWcewf wr, D e W c e m w^ca, feM^o/ 
wfca, Aiá//af wf, Aig/Meĉ gf w^, jRTw Z)g6rgcgMf w^ca, ATü jKa//af wfca, Aif̂  O / W 
w^ca, ̂ TiyWg^f w^co, Aora/f %%, MoMdaí wr, JVag); D^receMf wfca, JVagy AíZ/af 
wfca, ̂ Vagy Ora» wrca, JVep^err wrca, Oroff wf, fazo/i^f ̂ r, fazoM_yf wr, jfd&a-
6oÁron wf, ̂ %/Maf ü^, jl'ô of wf, ̂ zeM^mz/zo/yf wf, 6"zeMrmzAa(yz w^ca, Tb&a/f wr, 
7o^a/f wfca, Fa^gyarf wfca, KajM^z wr (az utcák, utak a megjelölt objektumok 
felé vezetnek); 5. az objektum korábbi természetes neve: j8w/fa? w^ca 
(a .#«/&» nevű mocsár szélén épült), E/erd-re/ep (az ̂ /e-ro környékén helyez
kedik el), jE&rar&erf w/ca (a régi JŜ rfj-Árg/-̂  helyén ezt az utcát nyitották), 2ih&? 
for (a ̂ ô rof-eralő régen idáig nyúlott), ̂ rAerr wfca (az A melletti kertségben 
épült), M m e ^ wfca (a Hímesben épült utcák közül az egyik kapta a nevet), jKerf 
wfca (kert volt itt), Ásző/ő wrca, 0/jző/ó for, (%yző/ő wrca (a városkörnyéki 
szőlőskertekben épültek); 6. az objektum alakja, formája: A2z Mfca,^j;J 
wfca, &zrÁ%m(yü wfca, ̂  w^ca, P%ő wfca. — A z elsődleges motivációt tartal
mazó nevek között feltűnően nagy a megterheltsége az irányjelölő neveknek. 

:'E' 
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(A típuson belüli arányuk 50%-os.) D e a népi névrendszemek a mesterséges 
névadásra való hatását éppen ez bizonyítja a legjobban. Vidékünk természetes 
eredetű névrendszerében közönségesek az olyan utcanevek, amelyek azoknak 
a községeknek vagy egyéb földrajzi objektumoknak a nevéből alakultak, ahová 
az utcák vezetnek. A régiségben a megyei községek határában fordulnak elő 
a következő útnevek: Hodász, 1025: Zaj/W/Wz (MAKSAi FERENC, A középkori 
Szatmár megye. Budapest, 1940. 230); Laskod, 1522 körül: .Ba&f/zűrywf/z, 
jB&weMyeyw'f/z, Zaj/Wyewjw'eM (uo. 167), Nyírbátor, 1354: fof/ryw/c/za~ 
focAj/wcAa, fFbfva^w/c/w^Fbjwa^wc/^^M^bj'Ma/'McAo (uo. 114); Nyírderzs, 
1378: C/zazarw/c/ze, #<%&zzWcAe, 1501: ̂ e r rAű^wA (uo. 128); Vaja, 1522 
körül: ZWoaywf/z, Ewrj;db6o&?y%'f/z, Eyvr^arozM^o^^fA, E^r^^cza, Ewr^wrA, 
Jar/M_yM;/A, A/a^yy^A, ^VagA^o6o^jy^//z, ^/Mf/zyK'rA, fa/-az»ay^A, PParay-
(foW)/^^ (uo. 230); Vállaj, 1431: Faáayveg/z (uo. 231). A z irányjelölő utca
nevek Nyíregyháza újratelepítése után az idegen ajkú lakosság körében is 
hamarosan feltűnnek: fWzg7"&?%sz&g/ [//%%?, jPazo/wz^a LVf'ca, Oro^zArg U/zca 
(SzoHOR PÁL szerk.: Nyíregyháza az örökváltság századik évében. Nyíregyháza, 
1924. 195—6). 

Ugyancsak a népi névadás hatását szemléltetik azok a földrajzi nevek, 
amelyekben a terület korábbi elnevezése vált differenciáló tényezővé (megter-
heltségük 17,8 %-os). M á s városokban ezek aránya bizonyára sokkal nagyobb, 
ugyanis az újjáélesztett Nyíregyháza olyan gyorsan fejlődött, hogy lakosságának 
nem volt ideje még települése közvetlen környezetének földrajzi nevekkel való 
tüzetes behálózására sem. A z objektum helyzete (14,2%) ugyancsak kedvelt 
névképző mozzanat a mesterséges névadásban is. (A természetes névadás köré
ből gondoljunk csak az országosan elterjedt j4W#, fWvgg, /4/jzeg, Fe/azeg típus
ra!) A hatóság ezen a módon szívesen alkot új neveket is: Nyíregyházán az 
1930-as években jött létre a jWao &orwf, az Aza&f Aarwf pedig napjainkban 
épül. Ezzel szemben a kor (3,5%) m a már nem játszik szerepet az objektumok 
megkülönböztetésében, és ugyancsak visszaszorult a méret segítségével való 
névalkotás. A m a funkcionáló nevek közül csak a AI&s&gMy wfca (1890 előtt 
TerwzjáVem wfco volt a neve) és a jK&s&erzy A:öz tartozik ide, pedig régebben ked
velt névképző tényező volt, hiszen másodlagos differenciáló elemként még hat 
névben fordult elő (#& Ora» wfco stb.), és ezek beszámításával már 16 %-os a 
megterheltsége. A z alakmeghatározó nevek is teljesen visszaszorultak (8,9 % ) . 
E csoportban a régebbiek megítélése roppant nehéz, hiszen az objektumok 
alakja nagyon könnyen megváltozik, elegendő, hogy néhány új ház épüljön 
az utcában. 

6J Másodlagos (vagy közvetett) motivációnak nevezzük az olyan név
alkotást, amikor az objektum valamely részlete, nem a legfontosabb, hanem 
másodlagos, de jelentős funkciója, az objektumnak egy másik földrajzi objek
tumhoz viszonyított helyzete alkotja a névadó vonást a keletkező új földrajzi 
névben. Amikor egy vásártérnek a j&iza fer nevet adják, a megindokoltság 
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kétségtelen, pedig azon a helyen nemcsak búzát árulnak, hanem egyebet is, 
sőt — hogy a legfontosabbat utoljára említsük = házak is állnak a tér körül, 
amelyeket tulajdonnévvel kell lokalizálni. És a földrajzi névnek ez a lokalizálás 
a legfőbb funkciója. A Mz/om wfcd-t is hívhatnák bármilyen más néven, tehát 
az objektumból nem feltétlenül következik a név. A z utcában épült malom 
azonban másodlagosan, a név segítségével az utcát is determinálja. 

Másodlagosan motiválja a nevet: 1. az objektumon belül vagy a szom
szédságában levő másik objektum: j6"o& wfca (a települést övező árok húzódott 
itt), C»/&zg &őz, C»/&zg wfca (itt volt régen a (W/ag nevű kocsma), jEgy/zdz fgr, 
f g y M z wfca (templom volt a névadó), A wfca (közelében folyik az A"), G?'m-
fzdzfwm &őz, 7;A:oAz wfca, Aor/záz Zár, AorMz w^ca, Zű/úZoM^a fgr, Ma/om w^ca, 
MegygA^z w^ca, Morgó wfco, Morgó zwg (közelében van a Morgő-nak is hívott 
temető, az utca sarkán állt a Morgó nevű kocsma), jPacwrfa wfca (f aĉ zrra nevű 
kocsma volt itt), ̂ a/Arom Arőz, 6"a/̂ ro/M w^ca (salétromszérűk voltak ezen a 
környéken), ,%r/%fz w^ca, ^o(fzoM w^ca, 6"zeg^Mz fá", S'zfMMz w^ca, Far-
mggyeAdz fár, FiármegyeMz w^ca, F^rojA(fz fgr, ForojAdz w^ca, Faygyar w/ca, 
F e W ^ wfaz (vendéglő volt a végén); 2. az objektum egy részén levő jellegzetes 
növényzet: v#ác/a fer, /4&ác/a wfca, CfzpÁrg A:őz, CffpAre wfca, ̂ ázmm w^ca, 
7[örrg wfca, ATyfr/a f̂ r, JV̂ ír/a w/m, 6"zz//ű wfca, Ző/^/ü wrca; 3. az objektum 
funkciójával közvetett kapcsolatban álló fogalmak: .Bzíza Zgr, jBüza wfca, 
fe/w//dro wZ, Á!oz wfca, Mező wfca (a város szélső utcája volt, amelyen a mezőre 
hajtották az állatokat), 5zgf%z fgr, Ka^ar^r, Farzíf w^ca (közelében van a vasút
állomás), Z ó ' M ^ rer; 4. az objektum jellegével rokon fogalmak: /4g)%zg wfca, 
J ^ wrca, Â á6f wrm (a .Bw/foj nevű mocsár kiszárított részén keletkeztek), 
,Fec.?&g wfca, f%r/ w^ca, Ga/am6 w^ca, Gem w^ca, J(^o wfca, 6"za/o/z^ w^co (a 
#%M6y nevű kertváros utcái), 7oo/ya wrca, Z,z/fom wrca, MaA: wfm, JVe/g/e/ĉ  
wfca, 6*zeg^ wfca (a jBw/Zô  délnyugati oldalán létesült kertváros utcái). — M á 
sodlagos motivációval 61 nevet alkottak Nyíregyházán. A típuson belül leg
nagyobb a megterheltsége az 1. altípusnak (45,9%), majd ezt a 4. követi 
(22,9%). A z 1. altípus a természetes névadásban is közönséges, az objektum 
egy részét jelölő közszónak az egész objektum neveként való alkalmazása bizo
nyára éppen a hasonló természetes nevek mintájára terjedt el ilyen nagy mér
tékben a mesterséges névadásban is. A z objektum jellegével rokon fogalmak
nak névbe foglalása azonban a mesterséges névadás találmánya. A hatóság 
napjainkban is igen szívesen él ezzel a módszerrel; az új településrészek kelet
kezésével az altípusba tartozó nevek számának gyors növekedése várható. 
Ezzel szemben a második (16,3%) és a harmadik (14,7%) altípusban m a már 
stagnálás, sőt fogyás figyelhető meg. A növényzet megváltozásával lassan el
felejtődik a 2. altípusba tartozó nevek motivált jellege, és átkerülnek a moti
válatlanok csoportjába. A z objektum funkciójával kapcsolatos fogalmaknak 
a nevekből való visszaszorulására pedig nem találunk más magyarázatot, mint 
azt, hogy a mellékes funkcióval is rendelkező objektumok a városok centruma 
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táján csoportosulnak, ezeknek pedig korunkban személyekre vagy eseményekre 
emlékeztető neveket szoktak adni. A Nyíregyházáról idesorolt nevek kéthar
m a d részét m a már másfelék váltották fel, pusztán a j%za fár, JBwza %%%% és a 
Afgző wrca tartja még magát. 

ej A mesterséges földrajzinév-adás a tájékoztatás és tájékozódás biztosítá
sán kívül arra is fel akarja használni a földrajzi neveket, hogy emléket állítson 
az objektummal szoros kapcsolatban álló vagy állt embereknek, az objektum
ban lefolyt különös jelentőségű eseményeknek. A név megválasztása ilyenkor 
is indokolt, de ez a motiváció az előző kettőtől minőségileg különbözik. N e m 
az objektum teljes valósága és a név, hanem az objektum valamely (a valóságán 
kívüli) vonatkozása és az elnevező ember (kegyeletérzése, múltjának meg
becsülése) van szorosabb kapcsolatban, és ez a kapcsolat fejeződik ki a névben. 
A belső motivációnak ezt a fajtáját távoli motivációnak nevezhetjük. 

Távoli motivációt fejez ki az elnevezés, ha a névadó 1. az objektum első 
lakosa: ̂ m o M wfca, A W o r wfca (a településrész Báthori István nádor tulajdona 
volt); 2. a beköltözött lakosok korábbi településneve: C % z W wfm, .SzanYff 
wfca (a Békéscsabáról, illetőleg Szarvasról érkezett telepesek szállták meg a két 
utcát); 3. az objektumban született, élt nevezetes ember: ̂ g/*czwr fer (Benczúr 
Gyula Nyíregyházán született, de szülőháza nem ezen a téren áll), .##%&? Zdüz/o 
fár (a város millenniumi polgármesteréről), D&Mew0y fár (a helység egykori 
birtokosáról), J&zfze/ fer (a város 1848=49-es polgármesteréről), T^ja váWráy 
wrca (a helyi múzeum alapítójáról), Aaro/yf rár (Károlyi Ferencről, Nyíregyháza 
újratelepítőjéről), Ah)(fy wfca (Krúdy Gyula szülőháza nem itt, hanem a Vörös
hadsereg útján van), .Szamwe/y fer (Egy időben a Búza teret nevezték el Szamu
ely temek, ahol a névadó szülőháza is van. Aztán ezt méltatlannak találták 
Szamuelyhez, és az állomás előtti, reprezentatívvá most épülő térnek adták a 
nevét. Később itt állították fel Szamuely Tibor szobrát is); 4. az objektumban 
levő másik, közvetlenül motivált nevű objektum: fefő/í fer (itt volt a Petőfi
szobor), jKb&swf/z fá" (Kossuth-szobor), J%zűZWwMs' fgr, jFe&zaZWw/áy w(/a 
(a téren áll a felszabadulási emlékmű), .B&Mgayez fer (Bessenyei-szobor); 5. az 
objektum korábbi nevével rokon vagy arra emlékeztető fogalmak: Xwrf w^ca 
(korábban y4Mg_yű/ zwĝ  volt a neve); 6. az objektum lakóira közvetve utaló fo
galmak: #o//o w/ca (sok cigány lakott benne), C W o M z (négy ügyvéd háza 
állt itt). — A távoli motiváció a mesterséges névadás legújabb szakaszában 
csupán a 3. és a 4. altípusban hoz létre újabb termékeket. Tanulságosan bizo
nyítja a szobroknak, emlékműveknek a névadásban játszott szerepét a nyír
egyházi ag&ygMygf fer név sorsa (vö. M N y . L X V , 200—1). A Kallós Ede készí
tette Bessenyei-szobrot 1899-ben állíttatta a város a megye kiváló szülötte 
emlékére. 1928-ban a szobrot áthozták mostani helyére (az akkori Dessewfry 
térre), majd a felszabadulás után a név is átvándorolt, felváltotta a De&yeM^y 
fer nevet. És az előbb már említett másik példa: A város emléket akart állítani 
Szamuely Tibornak, a Tanácsköztársaság egyik nagyszerű vezetőjének, aki 
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Nyíregyházán született. Előbb a Búza teret (itt áll Szamuely szülőháza) akarták 
elnevezni róla (térképen is kinyomtatták ezt a változtatást!), majd úgy döntöt
tek, hogy — mivel a szobra az állomással szemben épült új lakótelepre kerül — 
az v4//omáy g/őfer kapja Szamuely nevét. 

A belterületi mesterséges nevek igen nagy része külső motivációval alakult. 
A z efféle elnevezések keletkezése nálunk megkezdődött már a múlt században, 
amikor felfedezték, hogy a földrajzi nevek nemcsak a tájékoztatás eszközeinek 
valók, hanem alkalmasak emlékállításra is. A típus kialakulásának menete 
bizonyára a következő volt. A hatóság észrevette, hogy a természetes eredetű 
belterületi névrendszerben közönségesek a személyek (legtöbbször az objektum 
első lakói) nevéből keletkezett földrajzi nevek. Ezek mintájára előbb az objek
tumban született, élt híres emberek nevét alkalmazták a földrajzi nevekben, 
s mivel ez esetben a motiváltság már nem szembetűnő, az újabb utcák, terek 
olyan emberek nevét is megkaphatták, akiknek semmi közük sem volt az illető 
objektumhoz. És amikor közönségessé és befogadottá vált a földrajzi nevek 
emlékeztető funkciója, már nemcsak személyeknek, hanem eseményeknek, el
vont fogalmaknak is névvel kezdtek emléket állítani. (A típus kialakulásának 
folyamatát a valóságban természetesen nem lehet kronológiai szakaszokra 
bontani. A bemutatott linearitás csupán elnevezés-lélektani szempontból iga
zolható.) 

A külső motivációval alakult nevek ideológiai tartalma a mesterséges név
adás története folyamán mindig az uralmon levő osztály ideológiáját, kultuszát 
fejezte ki. A kiegyezés után sorra keletkeznek a részben önálló államiságot 
nyert nemzet múltját, a nemzeti sorsfordulók iránt való nosztalgiát kifejező 
nevek: 1. a honfoglaló vezérekről, fejedelmekről, királyainkról: j6%%W, .Báb, 
G#za, Zyrva/f, JLáyz/o, Z,eW, 6'zaWc.s' wfco; 2. hadvezérekről, a nemzeti felsza
badító mozgalmak vezetőiről, hőseiről: .Z&ff/zorf, jfercaányf, #efA/e» G#6or, 
JDocsW, ZkzfM/wwcA, #<%#&, #%%)%%#, AfMfzjf, Á%w Ernő, JW.W/z, jRd&oczz, 

3. a katonaságra emlékeztető közszavakból: #o»váf wfm, JWoma wfco; 4. a 
reformkor, a szabadságharc és a kiegyezés korának irodalmi és politikai sze
mélyiségeiről: /á/wzy .A&KM %., Z W & jperewc &#z, Z W & ferg»c w., Eofvűü w. 
J o W fer, VoÁraf w., Ao/Mg_y w., Tbmpa Mf/zd/y w., Forciy/Marry fár, Fomjmar^, 
i/.; 5. egyházalapítókról: &f/vw far, Z,wf/zer rer. 

A két világháború között jöttek létre a rendszer személyi kultuszát (Vforf/zy 
^r, J W ; o ^ VigMŐ rárj és ideológiáját, irredentizmusát kifejező nevek (a trianoni 
békében Magyarországtól elcsatolt területek és városok neveiből alkották őket): 
v4fW w., ̂ acjÁra w., j&W^g w., ̂ ar(/a w., ̂ mjjo w., D o W » a w., Er^g/y w., 
jEyzek w., fYw/Mg w., j%mm^zg/r w., Tg/o w., JSárpa^//^ w., Aaf^a w., JWoz.Wr fgr, 
JLőcje w., JVagyvarW %., fwzcfova w., fozwM_y w., jfozjfzyo w., &a6a^A;a w., 
6!zaf/wfr w., 7}ffra w., 7<g/MgfV(fr f&, 0/v%#& w., KergcAre w., Ze/ffo w., Zf/MOM^ w., 
Zom6or w., A magyar fasizmus egyik jelképéről kapott nevet a Twrw/ wrca. 
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A felszabadulás után a város belterületén névtani szempontból az előzők
höz hasonló, de más ideológiai tartalmú típusok keletkeznek: 1. a nemzeti fel
szabadító és parasztmozgalmak hőseiről: ̂ 4cMm v4Wfw w., .ZWm Nagy ̂ » W w., 
Dozfű György w., Efzg Tbmdf w., Mar^»ov/cj fár, ̂ z^M^d Abv^cj ̂ á»oj w., 7%rpm 
M a r m » w.; 2. a magyar munkásmozgalom hőseiről, mártírjairól: ̂ /pmi Gyw&z 
w., DerÁrovffj Gyw&z w., fwr^^ 6"(Wor w., ̂ ZVMWi Aaro %., Z^wy 6^/Wor w., j^oz^a 
jFereMC «., &ígv^M jEM^re «., 5#gw&v-f2&y, &?/&% ̂ Mrg w., ̂ c/zö/z/zgrcz Zo/M» w., 
^o/^áyz MfA^íy w., Szamwe/y êr, Za/%o M(ff^ w., 3. a nemzetközi szabadság- és 
munkásmozgalom hőseiről: .Be/owzMfzüz Mr, Dfm^rov w., E»ge/j w., Gűrf6aMf w., 
GorArf/ fgr, Gwfzev-fg/gp, &zíf»m w., Z,e»m fer, Afa&wgfzW w., Ma/wovfzA:// w., 
Marx fgr, ff&ŷ fyf w., & M / m ̂ ár, Zo/'a w., ZjdaMov w./ 4. a mozgalmi múltra és 
jelenre emlékeztető közszavakból: j4/&ofw%&zy w., fe/^za6a^w^j Mr, fg/^zaZ>a^w-
/áy w(/a, 7//%k^ d(/a, Xb/M^zo/wo/ í̂ r, Af^r^roA: (ere, 6"zoW^dg ̂ e/-, S"za6aa*^ w., 
FerfmzwA: w(/a, ForöfAűűkergg wf/a, TűMdcfÁrozr^a^g fgr.; 5. a nemzeti múlt 
katonai személyiségeiről: Do6o Zy^vaM w., Ga6or /áron w., Görg^ v4r^r «., 
#Wz.H w., TTzö/röíy fgr, Zrmyf /Zowa w.; 6. irodalmi és művészeti személyiségek
ről: j4</y w., j?wfo& jB̂ &z w., DwgOMfCJ w., .ErW jpgrewc w., G^raornyf Ggza w., 
M/z^z Ja/zoj w., J^zjg/'yí^f/o w., JwA^z G^wAz w., Aozmczy ffffMc %., Aoröjz 
Csorna 6"aWor w., X n W y Gyw/a w., Z,üzr ferg/zc w., Ma&ícA Twrg w., Mf&jzaf/z 
Ad/m(í» w., Afór/cz Zffg/MOMíf w., M w / i W c ^ M W / y w., MwyfWcJv êr, ferő/f w., 
Twzcffcj Mf/W/y %., To^A y6pa^ w., FajWrf Az7 w.; 7. a szocialista országok 
városairól: jBwA:wejf w., jCe/z/MgroW w., Mo^z^m w., frdga w., ̂ zo/zo w., For^o w. 

A külső motivációval keletkezett földrajzi nevek között túlsúlyban vannak 
a személynévből valók (111=69,81%). H a e csoporthoz még hozzászámítjuk 
azokat a neveket, amelyekben város- és tájegységnév a megkülönböztető elem 
(34=28,38%), szemünkbe tűnik, hogy a mesterséges névadás köznevekkel alig 
alkot külső motivációt tartalmazó földrajzi neveket (Nyíregyházán 14 név = 
= 8,8%). Éppen fordított a helyzet a belső motiválással. E csoportban elenyé
szően kdvés a személynév! megkülönböztetőjű (12 = 8,75%), nem sokkal több 
a földrajzi névi elemű (15 = 10,94%), viszont a közszóval alkotott belterületi 
nevek megterheltsége 80,29 %-os (110 név). 

A bevezetőben utaltunk arra, hogy a motivációban nemcsak az elnevező— 
objektum—név kapcsolat fejeződik ki, hanem a nevet használó közösségnek 
az objektumhoz és a névadóhoz (rajta keresztül pedig a névhez, és fordítva) 
való viszonya is. A z objektumnak vagy részeinek átformálódása, a névadás 
körülményeinek elhomályosulása, a névadó alany értékelő tevékenységének 
megváltozása bizonyos átrendeződést von maga után a motivációnak a közös
ség által való felfogásában is. A motiváltak közül a motiválatlanok csoportjába 
vagy fordítva történő átvándorlás a nyíregyházi névanyagban kizárólag a köz
név! jelzőjű földrajzi nevekkel kapcsolatban figyelhető meg. H a a Jázmin 
utcában sok jázminbokrot ültetnek a házak elé, bizonyos idő múltán azt fogja 
hinni a közösség, hogy ezekről kapott nevet az utca, tehát az eredetileg moti-
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válatlan nevet átsorolja a motiváltak csoportjába. A személyneves elemű föld
rajzi nevek mozgása anyagunkban csak típuson belül történik. A belső moti
vációsnak minősített fefő/2 fer a külső megindokoltsággal alakult nevek cso
portjába kerül, mert azt a Petőfi-szobrot, amely a névadó volt, néhány éve le
bontották, és ismeretlen helyre szállították. Ugyanilyen átrendeződés történne 
meg, ha a Mező wfwz-t Mező Tmre wfm-nak neveznék el. 

5. A motiválatlanság a földrajzinév-adás folyamatában nem azt jelenti, 
hogy az egyént vagy hatóságot nem kényszerítik a körülmények az objektumok 
elnevezésére, vagy hogy minden esetben ok nélkül választja és jelöli ki éppen 
azt a névformát. A belterület részeinek közszói megnevezései szinte minden 
esetben elsődlegesen motiválják a neveket (vagyis az utcát csak valamilyen 
wfm-nak nevezhetik, nem pedig fer-nek). Kivételek persze itt is vannak (L 
alább!). Ezeket azonban egy-egy nagyobb településen belül nem szoktuk név
képző tényezőnek tekinteni, hiszen önmagukban nem alkalmasak az elkülöní
tésre, csak valamilyen egyénítő elemmel megtoldva, megkülönböztetve tudják 
azonosítani az objektumot. A motiválatlanság pusztán ezeknek az egyénítő 
elemeknek megválasztásában nyilvánul meg. 

KÁLMÁN BÉLA említi, hogy külföldön (elsősorban az Egyesült Államokban, 
elterjedt szokás az utcák számozása és égtájak szerint való viszonyítása (A nevek 
világa 183). Megjegyezzük, hogy Budapest újabb kerületeiben vannak külön 
arab és külön római számmal differenciált utcák is. D e az effajta „nevek"-ben 
legfeljebb rendszert, nem pedig motivációt lehet kimutatni. Kisebb városokban; 
így Nyíregyházán szerencsére még n e m terjedt el ez a szokás. 

Egyre inkább tért hódít azonban az objektummal kapcsolatban nem álló 
közszavaknak és tulajdonneveknek megkülönböztetőként való alkalmazása. 
Megfigyelhető, hogy az ilyen motiválatlan neveket elsősorban a külvárosi jelleg
telen objektumoknak ítélik oda, vagyis a motiválatlan névben bizonyos mértékig 
az objektum és a közösség kapcsolatának minősége is kifejeződik. Ez azonban 
megint nem érinti a név motivációs jellegét (vagyis nem tekinthetjük őket 
motiváltaknak). 

Nyíregyházán még eléggé kicsi, 32,38 %-os a megokolatlannak minősítendő 
hivatalos földrajzi nevek aránya. Ilyenek elsősorban a névadásnak a felszaba
dulás után következő szakaszában keletkeztek, amikor a helység rohamos fej
lődésnek indult, s a hatóságnak iparkodnia kellett, hogy elnevező tevékenysége 
lépést tudjon tartani az új objektumok keletkezésével/ A z élet olyan objek
tumoknak is neveket követelt, amelyek korábban elnevezés nélkül is azonosít
hatók voltak (a város közelében elszórt házak, házcsoportok a népszámlálás, 
posta, rendőrség stb. megváltozott igényeinek megfelelően utcaneveket kaptak), 
így aztán nem tehetett mást a hatóság, mint hogy íróasztal mellett, legfeljebb 

^ M . N. MoROZovA írja, hogy Moszkvában megközelítőleg 4500 földrajzi objektum van. A z 
1964-ben megjelentetett Moszkva utcái yjmnti MocKBLi c. kiadványában azonban csak 3923 nevet 
közölnek, tehát ekkor több mint 500 objektumnak még nem volt neve (MaxpoTonoaHMHa, 72). 
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térképismeretére támaszkodva „szülte" a földrajzi neveket. Helyismeret hiányá
ban (a meglevő névrendszertől is akadályoztatva: nem adhat már lefoglalt 
megkiilönböztetőt) csak motiválatlan neveket alkotott: v4ce/ %., v4/Wá? w., 
r̂v̂ Cj'Ára w., ̂ar<fr %., ̂ /-^(yo w., ̂ o/rr^a w., _#or w., Cjg/Mf^ w., C^f/yf w., 
CfOM^or w., D^//6d6 w., F///gr w., Gó/ya w., Gó>M6 w., Gy/A: w., Gjyo/zg^vW^ w., 
T&frs/ö w., J^egg^w w., ///ej w., Jazmw w. stb. Mivel annyira optimisták nemigen 
lehetünk, hogy ezután a névtudomány eredményeit felhasználja, intelmeit meg
szívleli a hatóság, a motiválatlan nevek további gyarapodásával kell számol
nunk. 

6. A z alább következő táblázaton ismétlésképpen bemutatjuk a meg
vizsgált és megállapított típusokat, szemléltetjük megterheltségüket. A táblázat 
adatai maguk is kínálnak néhány következtetést, ezek levonására azonban 
most nem vállalkozhatunk, mivel más szempontú vizsgálatokat is igényelnek 
(a motiváció és a névismeret; a motiváció és a névadás korszakai; a jelenkori 
névrendszer értékelése stb), így majd egy másik tanulmányt kell e kérdésekre 
szánnunk. 

Típus 

Mo
ti
vá
lt
 n
ev
ek
 

Be
ls
ő 
m 

közvetlen 

közvetett 

távoli 

Külső m. 

Motiválatlan nevek 

Összesen: 

56 
61 
20 

5 
149 
137 
423 

Megterheltség aránya % 

13,23 

14,42 

4,72 
: 

35,22 

32,38 

100,00 

Befejezésül a következőkre hívjuk fel a figyelmet. 
Bár a motiváció vizsgálatából származó eredményeket bizonyára felhasz

nálják majd a társtudományok, a legnagyobb haszon mégis az önelvű névtan 
számára csapódik le (segítségünkre van pl. a természetes és mesterséges nevek 
közötti pontosabb és árnyaltabb különbségtevésben). N e m hallgathatjuk el 
azonban az efféle vizsgálat és minősítés veszélyeit sem. 

A megítélésben viszonylagos biztonságot csak az igen alapos helyismeret, 
valamint a név keletkezési körülményeinek tüzetes kiderítése adhat. Megtörté
nik, hogy a név csak a használat folyamán, adaptációval válik motiválttá. 
Ennek kiderítése pedig nem közömbös a névélettan számára. Továbbá! A föld
rajzi nevek éppen úgy, mint az objektumok, nincsenek egymástól hermetikusan 
elszigetelve. A z objektumok fejlődése, osztódása maga után vonja a nevek osz
tódását, jelentésének megváltozását is (pl. a 2)e&gcg»/ z% név Nyíregyházán m a 
nem ugyanazt az útszakaszt jelenti, mint régebben: a város terjeszkedésével 
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egyre kijjebb és kijjebb vonul a név is). A z osztódásos nevek (más helyen más 
összefüggésben homogén névbokrosítással keletkezett neveknek hívtam őket: 
M N y . L X V , 201) második, harmadik stb. tagjának keletkezésekor már talán 
másfajta motivációt kellene feltennünk, mint az alapnévnél. Hogy világosabb 
legyen: a Ai&?&eny wfca nevet az objektum mérete közvetlenül motiválja, de 
amikor ezt az objektumot egy másikkal összekötő A#z keletkezik, és ennek a 
-Kej&my &oz nevet adják, már nem a köz mérete a névképző tényező, hanem az 
előbbi X69&#zy wfca név. M é g igen sok hasonló példánk van (vö. M N y . L X V , 
201). Továbbá: noha a motiváció leggyakrabban a név keletkezésének síkján 
ragadható meg, sohasem szabad figyelmen kívül hagyni a névhasználat szem
pontját, mert — mint utaltam rá — a használatban igen sokszor megtörténik a 
motiváció átrendeződése, sőt a használat folyamán új motivációs típusok is 
keletkezhetnek. 

A z előbb alig érintett, illetőleg figyelmen kívül hagyott elemi motiváció 
{a belterület részeinek minőségére utaló közszavak: wf, wfca, fer stb. használata) 
napjainkban — úgy látszik — már nem olyan következetesen érvényesül, mint 
régebben. Erre mutat az wf és az wfco, &%Wf, /asor, zwg stb. keveredése. Két 
azonos jellegű objektum közül az egyik a zwg, a másik az wfca szót tartalmazza 
nevében. A z wf és az wfca szónak a használat folyamán ugyanabban a névben 
való fölcserélése pedig már-már hétköznapi dolog. Ez a jelentéstani okokkal 
magyarázható folyamat — úgy vettem észre — eddig még csak a lineáris ki
terjedésű objektumok nevével kapcsolatban érvényesül. 

A motiváció a mesterséges földrajzi nevek más csoportjaiban is megvan, 
különösen és sajátos módon jelentkezik a községnévadásban. Ennek meg
vizsgálását azonban már egy másik írás feladatának tartom. 

MEZŐ ANDRÁS 

MOTHBHpOBaHHe HCKyCCTBGHHLIX reOrpa$H*ieCKHX HaSBaHHH 

FeorpatJMMecKne nasBamia na ocHOBanaa CBOHX cnocoőoB BOSHaKHOBeimn Mti 
3aHHCJiaeM B rpynny ncxyccTBeHHhix g ecrecTBeHBHx nasBamm. EcrecTBeHHoe nas-
Banne aanno crmumHO népes oőnuiocTi,, n nasBanne B recnoM OTHomemm c oőteK-
TOM (s Kaac^OM cjiynae MOTnanpoBaHHoe), B npoTHBonojioacnocTi, 3TOMy gcKyccr-
BeHHoe HasBanne cosnaTejibHoe conmieHMe KaKoro-Hnőyat Jinna min oprana BjiacTH, 
n HasBanne ne őesycjioBHo B OTHomennH c HanMeHOBanntiM oőteKTOM (CM. Jl. 
Jlepmme: DKaanh naninx reorpa^MHecxnx nasBaHMH, crp. 28; B. Kajmán: M n p 
HMen, CTp. 178—81). 

AsTop B CBoeM HCCJieaoBaHEH anajmsnpyeT MOTEBEpoBanne ncKyccTBenHBix 
TeorpatJMnecKHx HasBamm. Te HaHMenoBaima, s KOTopwx oőtexT onpe^ejmr nas-
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Baime B KaKOM-ngőy^B cnocoőe H B KaKon-miőyAB creneHH, on nastiBaeT MOTHBHpo-
BaHHHMH HaSBaHMaMH. Me)Kay He-MOTHBHpOBaHHBIME HaSBaHHHMH H OŐBCKTaMH 
nejiBsa oŐHapymaBaTB mncaKoro oTHomeimg. 

AsTop onpe^ejiaeT B rpynne MOTHBgpoBaHHBix nasBaHna BHyTpennee H BHem-
Hee MOTHBnpoBaHHe. B cjiyqae BHyrpGHHero MOTHBMpoBaHHa BBipaacaeT nasBanne 
aencTBHTejiBHocTL oőteKra m m ero pas^ejia, HO Bo BnenmeM MOTHBnpoBaHHH 
HasBiBaioimm Hejiosex ycranoBHT BTopannoe OTHomemie Meacqy oőtexTOM H nas-
BaimeM. AsTop B BHyrpenHeM MOTHBHpOBaHan ycraHaBjmBaeT cjie^yiomae rpynnti: 
1. np^Moe MOTHBnpoBaHne (TononaMmca BtipaacaeT KaKoe-HHŐyju, CBoncrBO qejioro 
oőteKTa, nanp. y^. yjKűw, _y/z. ̂ Togo^, Mo/zeHöKűLg /Mow/a<)b), 2. nocpe^cTBenHoe 
MOTMBnpoBamie (a nasBaima croHT KaKOM-imőyAB pas^eji, BTopnHHBm xapaKTep 
oőterra, nanp. ̂ wí/a Mgyzbwwf/w, y/zwya T̂wyfWM), 3. «aajiBnee» MOTBBapoBaime 
(nasBajm HMeHCM HssecrHoro qejioBexa, poacaenHoro H noxaBmero B 3TOM oőtexre, 
Mjm apyroro, Henocpe^crBenno MOTHBnpoBaHHoro HasBanmi oőtexra, Haxoaa-
m,eroca B oőtexre, nanp. M/z. TTemegGu — Tyr őtuia CKyjitnTypa IIeTe4)H, Mvz. CűAí̂ gyiif 
— na njiomaAH croar poasoő #oM T. CaMyejm). 

H o BHenmeMy MOTHBapOBamno Bosmncm %e HassaHHa, KOToptiMH crasaT 
naM^TB BBiaamiimMca jmnnocraM KyjiBTypti g nayica ̂ . ^4áw, ̂ . A _̂ %%H.%, M/f. 
fbwawj, repoaM nanjaoHajiLEBix ocBoőoaHTejiBHBix ABHacemm, Hcropn?ecKHM co-

B He-MOTHBnpoBaHHBix nassaHmax Haxo^aTca TaKHe Hapm;aTejiBHBie g coőcT-
BeHHBie HMena cymecTBMTejiLHBie, KOToptie He HMemT nmcaKoro oTHomeHna c oőteK-

AsTop ycTanaBJiHBaji BBicnieynoManyTyio cncreMy no reorpa(&E?ecKEM nas-
BaHHaM BHyTpeHHHx pa&onoB ropo^a Hnpe^xasBi. 

A. ME36 
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